
Limba Greacă a NT – sem 1, 2022-23 

                                  8. feb. 2023, ora 11.00 am. 

Aveți la dispoziție 24 ore.  Trimiteți foaia rezolvată, sau fotografiată, la 

adresa  obinfonet@gmail.com, până la ora 11.00 am, pe 09.feb.2021.  

 

1. Declinaţi următoarele substantive și  pronume (0.5 x 5=2.5 p) 

 
hJ aJmartia 
 
oJ qeov 
 
oJ kmaqhthv 
 
hJ gunh 
 
to paidion 
 

 

2. Alcătuiți o colecție (vocabular) de cel puțin 12 cuvinte și cel mult 

20 de cuvinte (verbe și substantive) în care să intre termeni legați 

de viata de familie, in casa, si de viata de credinta in biserica. Sa 

aveți un număr egal de verbe și substantive (1p). 

 

3. Alegeți trei verbe din vocabularul alcătuit la pct. 2 și conjugați-le 

la prezent, aorist și viitor, modul indicativ (1.5p). 

 

4. A. Traduceţi Ioan 1.1-11 în limba română (1.5p). 

 

B. Faceți 2 note teologice și gramaticale, ca sa explicati înțelesul 

textului tradus mai sus. (1p) 

 

C. Analizați verbele la imperfect si aorist, modul indicativ. (1.5p) 

 

D. Faceți o propoziție în greacă despre credinta voastra in 

evanghelie sau despre familia voastra folosind cuvinte din Ioan 

1.1-11. Apoi traduceti aceaasta propozitie in limba romana (1p): 
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1 Ἐν ἀπγῇ ἦν ὁ λόγξς, καὶ ὁ λόγξς ἦν ππὸς ςὸν οεόν, καὶ οεὸς ἦν ὁ 
λόγξς. 2  ξὗςξς ἦν ἐν ἀπγῇ ππὸς ςὸν οεόν. 3  πάνςα δι᾽ αὐςξῦ ἐγένεςξ, 
καὶ γτπὶς αὐςξῦ ἐγένεςξ ξὐδὲ ἕν. ὃ γέγξνενd 4  ἐν αὐςῷ ζτὴ ἦν, καὶ ἡ 
ζτὴ ἦν ςὸ φῶς ςῶν ἀνοπώπτν· 5  καὶ ςὸ φῶς ἐν ςῇ ρκξςίᾳ φαίνει, καὶ 
ἡ ρκξςία αὐςὸ ξὐ καςέλαβεν. 
 
6 Ἐγένεςξ ἄνοπτπξς, ἀπερςαλμένξς παπὰ οεξῦ, ὄνξμα αὐςῷ 
Ἰτάννης· 7 ξὗςξς ἦλοεν εἰς μαπςσπίαν ἵνα μαπςσπήρῃ πεπὶ ςξῦ 
φτςός, ἵνα πάνςες πιρςεύρτριν δι᾽ αὐςξῦ. 8 ξὐκ ἦν ἐκεῖνξς ςὸ φῶς, 
ἀλλ᾽ ἵνα μαπςσπήρῃ πεπὶ ςξῦ φτςός. 9  Ἦν ςὸ φῶς ςὸ ἀληοινόν, ὃ 
φτςίζει πάνςα ἄνοπτπξν, ἐπγόμενξν εἰς ςὸν κόρμξν. 10  ἐν ςῷ κόρμῳ 
ἦν, καὶ ὁ κόρμξς δι᾽ αὐςξῦ ἐγένεςξ, καὶ ὁ κόρμξς αὐςὸν ξὐκ ἔγντ. 11 
εἰς ςὰ ἴδια ἦλοεν, καὶ ξἱ ἴδιξι αὐςὸν ξὐ παπέλαβξν. 
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